
Diplomová práce se zabývá historicko-lingvistickou analýzou pražských Testamentů z časového období
od 1795-1815.Cílem tohoto příspěvku je upozornit na novohornoněmecké texty na základě jejich
obsahu, struktury, syntakticko-stylistické roviny a vyskytujících se zajímavých lexikálních prvků.  
Neméně významnou roli hrály při výběru tématu podněty sociální povahy a dějiny každodennosti.Čtvrtá
kapitola je seznámení s testamentem, jako druhem textu.Těžištěm celé práce jsou analýzy, které jsou
provedeny v páté kapitole. V první části je popsán textový materiál,kriteria výběru a krátké shrnutí
konkrétních 10 testamentů. Dále se soustředím na výstavbu jednotlivých testamentů. V této části se
pokouším zjistit, zda je poslední vůle napsána podle pevné struktury a konkrétně z jakých částí se
skládá. V další části tohoto oddílu se věnuji syntakticko-stylistickému rozboru jednotlivých větných
celků, kde se zaměřuji převážně na druhy vět. V poslední části se zabývám vybranými zajímavými
lexikálními jevy, které se v pražských testamentech nacházejí. 
Testamenty přináší informace o nemovitém a zejména movitém majetku, včetně finančních poměrů
testátora. Na základě rozboru lze konstatovat, že struktura textů je zachována a to i přesto, že některé
části jsou vynechány i mění svoji pozici. Formálním znakem testamentu je jazyk. Testamenty byly na
první pohled značně formalizovanými dokumenty a to z důvodu jejich právních dopadů.  Texty jsou
bohaté na vedlejší věty, neboť různé druhy vět zde vyjadřují správný smysl poslední vůle a konkretizují
či rozvádějí jednotlivé odkazy, určují část dědictví a vyjadřují konkrétní vztahy v rodině. Ze
syntaktických jevů je zde upozorněno na vynechání subjektu či pomocného slovesa, porušení větného
rámce, postavení atributu na druh negace.  V německy psaných testamentech nacházíme české výrazy a
další zajímavé výrazy latinského a slovanského původu. České výrazy psané německým kurentem, se
jeví jako specifikum, které by si zasloužilo další bádání. 


